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SZTAM subst. m. (f.), ab 1823; auch sztama. 1) ‘Stamm’ – ‘pień’: (nach
1823) 1952 Łus.Pam. 67, Dor Złote pomarańcze i żółte cytrynowe owoce
ślicznie odbijały na swych kształtnie wyprowadzonych sztamach. ◦ 1890 DP
8 4, Nowo 500 sztuk sztamów sosnowych różnych rozmiarów. – Sw (u.n.
ogr.), Dor (przestarz.). 2) ‘Geschlecht’ – ‘pokolenie’: Sw (u.n.). � Var:
sztam subst. m., (nach 1823) 1952 Łus.Pam. 67, Dor – Sw (u.n. ogr.),
Dor (przestarz.); sztama subst. f. – Sw (u.n.). � Etym: nhd. Stamm subst.
m., ‘Teil des Baumes; Geschlecht, Familie’, Gri. � Der: sztamowy adj., vor
1915 Rodz., Sw, zuerst geb. Sw, nur für Inh. 1. ❖ Inhalt 2 (‘pokolenie’ Sw)
ist unklar. Bei Sw scheint sich die Angabe auf die Gartenkunst (Deskriptor
“ogr.”) zu beziehen. Poln. sztama ‘Freundschaft usw.’ (Doroszewski),
ursprünglich wohl ein Ausdruck aus dem Schülerslang (s. die Belege bei
Doroszewski), hat mit diesem Wort nichts zu tun.
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